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Pro Tajemstvi Bible zpracoval tym prekladatell pod vedenim Ladislava Hodace.

I1zaias 53:6 My vsichni jsme zabloudili jako ovce, jeden kazdy jsme se obratili na svou cestu, a Hospodin
na ného nechal dopadnout vinu nas vsech.

As one with us, He must bear the burden of our guilt and woe. The Sinless One must feel the shame of
sin. The peace lover must dwell with strife, the truth must abide with falsehood, purity with vileness.
Every sin, every discord, every defiling lust that transgression had brought, was torture to His spirit.
DA111.4

DA - Touha vékti 111.4 Jako jeden z nas bude muset nést tihu nasi viny a bidy. Sdm Bezhtisny pociti
hanbu hfichu. Ten, ktery miluje pokoj, bude Zit uprostfed rozbrojl, pravda bude vedle sebe muset
snaset lez, Cistota nepravost. Kazdy htich, kazdy spor ¢i nesoulad, kazda znesvécujici Zaddostivost, kterd
je dusledkem prestoupeni zakona, Jeho nitru vidy zplsobovaly muka. (srv. TV 65.3)

The human nature of Christ was like unto ours, and suffering was more keenly felt by him; for his
spiritual nature was free from every taint of sin. Therefore his desire for the removal of suffering was
stronger than human beings can experience. ST December 9, 1897, par. 4

ST — ¢asopis Znameni doby, 9. prosince 1897, odst. 4 Kristova lidska pfirozenost byla podobna té nasi.
Utrpeni vsak prozival mnohem intenzivnéji, protoze Jeho duchovni ptirozenost nebyla nijak
poskvrnéna hiichem. Z toho dlivodu také byla Jeho touha odstranit utrpeni silnéjsi, nez jak ji zakouseji
lidé.

The Son of God endured the wrath of God against sin. All the accumulated sin of the world was laid
upon the Sin-bearer, the One who was innocent, the One who alone could be the propitiation for sin,
because he himself was obedient. He was one with God. Not a taint of corruption was upon him. ST
December 9, 1897, par. 6

ST — Casopis Znameni doby, 9. prosince 1897, odst. 6 JeZi$ snasel BozZi hnév namifeny proti hfichu. Na
Toho, ktery byl nevinny, na Toho, ktery jediny mohl byt smiréi obéti za htich, protoze sam byl poslusny,
byl vloZzen veSkery nahromadény hfich svéta. Byl jedno s Bohem. Nelpéla na Ném ani jedind skvrna
zkaZenosti.

He said, “I will take upon Myself the guilt of the sinner, that he may have another trial. | will put within
his reach power that will enable him to overcome in the struggle with evil.” HP 42.2

HP -V nebesich 42.2 [JeZis] fekl: "Vinu hfisnika vezmu na sebe, aby dostal dalsi Sanci. UmozZnim mu
mit na dosah silu, ktera jej uschopni vitézit v boji se zlem."

2. Korintskym 5:21 Toho, ktery hfich nepoznal, za nas ucinil hfichem, abychom se my v ném stali BoZi
spravedInosti.
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1. Petriliv 3:18a VZdyt i Kristus jednou provzdy trpél za htichy, spravedlivy za nespravedlivé, aby nas
pfived| k Bohu.

The weight of the sins of the world was pressing His soul, and His countenance expressed unutterable
sorrow, a depth of anguish that fallen man had never realized. He felt the overwhelming tide of woe
that deluged the world. He realized the strength of indulged appetite and of unholy passion that
controlled the world, which had brought upon man inexpressible suffering. 1SM 271.1

1SM — Vybrana poselstvi, 1. svazek 271.1 Tiha htichd svéta tiZila Jeho nitro a Jeho tvar vyjadiovala
nevyslovny zarmutek, hloubku utrpeni, jakou dosud padly ¢lovék jesté nezakusil. Citil zdrcujici ptiliv
bidy, ktera zaplavila svét. Uvédomil si silu poZitkarstvi a bezboZnych tuzeb a vasni, které ovladaly svét
a které na ¢lovéka pfivolaly nepopsatelné utrpeni.

The humanity of Christ reached to the very depths of human wretchedness, and identified itself with
the weaknesses and necessities of fallen man, while His divine nature grasped the Eternal. His work in
bearing the guilt of man's transgression was not to give him license to continue to violate the law of
God, which made man a debtor to the law, which debt Christ was Himself paying by His own suffering.
The trials and sufferings of Christ were to impress man with a sense of his great sin in breaking the law
of God, and to bring him to repentance and obedience to that law, and through obedience to
acceptance with God. His righteousness He would impute to man, and thus raise him in moral value
with God, so that his efforts to keep the divine law would be acceptable. Christ's work was to reconcile
man to God through His human nature, and God to man through His divine nature. 1SM 272.5

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 272.5 Kristovo lidstvi proniklo az do hlubin lidské ubohosti a
ztotoZnilo se se slabostmi a potfebami padlého ¢lovéka, zatimco se Jeho boZska pfirozenost driela
Vécného. Tim, Ze nesl vinu za lidska prestoupeni, nedaval ¢lovéku opravnéni pokracovat v porusovani
BoZiho zdkona, které z ¢lovéka ucinilo dluznika zdkona. Tento dluh splatil Kristus sdm svym vlastnim
utrpenim. Zkousky a utrpeni Krista mély na ¢lovéka zapUsobit, aby si uvédomil svij velky htich
spocivajici v porusovani Boziho zakona. Mély ¢lovéka privést k pokani a poslusnosti viici tomuto zdkonu
a skrze poslusnost k pfijeti u Boha. Udélenim své spravedlnosti Kristus u Boha pozvedd moralni
hodnotu c¢lovéka, aby jeho Usili o dodrzovani Boziho zadkona bylo prijatelné. Kristus pfisel usmifit
Clovéka s Bohem skrze svou lidskou pfirozenost a Boha s ¢lovékem skrze svou boZskou pfirozenost.

1zaias 53:11b Svym poznanim [n.: Poznanim jeho] m{j spravedlivy otrok ospravedIni mnohé a jejich
provinéni on sam ponese.

During His thirty years of life on earth His heart was wrung with inconceivable anguish. The path from
the manger to Calvary was shadowed by grief and sorrow. He was a man of sorrows, and acquainted
with grief, enduring such heartache as no human language can portray. He could have said in truth,
“Behold, and see if there be any sorrow like unto my sorrow” (Lamentations 1:12). Hating sin with a
perfect hatred, He yet gathered to His soul the sins of the whole world. Guiltless, He bore the
punishment of the guilty. Innocent, yet offering Himself as a substitute for the transgressor. The guilt
of every sin pressed its weight upon the divine soul of the world's Redeemer. The evil thoughts, the
evil words, the evil deeds of every son and daughter of Adam, called for retribution upon Himself; for
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He had become man's substitute. Though the guilt of sin was not His, His spirit was torn and bruised
by the transgressions of men, and He who knew no sin became sin for us, that we might be made the
righteousness of God in Him. 1SM 321.4

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 321.4 Béhem tficeti let JeZiSova Zivota na zemi bylo Jeho nitro
suZovano nepredstavitelnou bolesti. Cesta od jesli na Golgotu byla lemovana strastmi a trapenim. Byl
muzZem bolesti, ktery védél, co je to zarmutek. Vytrpél tolik, Ze to Zadny jazyk nedokaze popsat. Mohl
po pravdé fici: PIa€ 1,12 (B21) "Jen se podivejte, pohledte, zda je bolest podobna té, kterou trpim".
Nesndsel hiich dokonalou nendvisti, a pfesto na sebe vzal hfichy celého svéta. Sam byl bez viny, presto
nesl trest za vinika. Byl nevinny, a presto nabidl sam sebe jako nahradu za htisnika. Tiha viny kazdého
hfichu dopadala na boZské nitro Vykupitele svéta. ZIé myslenky, zl3 slova, zlé skutky kazdého Adamova
potomka volaly po odplaté na Ném samém, nebot se stal ndhradou za ¢lovéka. Jeho duch byl tryznén
a drasan lidskymi prestoupenimi, prestoze Mu vina za htich nendlezela. Ten, ktery nepoznal hfich, se
stal hiichem za nas, abychom se my v Ném stali BoZi spravedInosti.

Christ bore the sins and infirmities of the race as they existed when He came to the earth to help man.
In behalf of the race, with the weaknesses of fallen man upon Him, He was to stand the temptations
of Satan upon all points wherewith man would be assailed. 1SM 267.3

1SM - Vybrana poselstvi, 1. svazek 267.3 Kristus nesl htichy a slabosti lidského pokoleni v podobé, v
jaké byly, kdyz priSel na zem, aby ¢lovéku pomohl. Ve jménu lidstva na sebe vzal slabosti padlého
¢lovéka a mél obstat ve vSech satanovych pokusenich, kterym by mohl byt vystaven clovék.

He was a free agent, placed on probation, as was Adam, and as is every man. In His closing hours, while
hanging upon the cross, He experienced to the fullest extent what man must experience when striving
against sin. He realized how bad a man may become by vyielding to sin. He realized the terrible
consequences of the transgression of God's law; for the iniquity of the whole world was upon Him (The
Youth's Instructor, July 20, 1899). 5BC 1082.4

5BC — Biblicky komentafr, 5. svazek 1082.4 Byl svobodnou bytosti vystavenou zkousce, tak jako Adam
a jako kazdy jiny ¢lovék. V poslednich hodinach svého Zivota, kdyZ visel na kfizi, zakusil v plné mife to,
co musi v boji proti hfichu prozit kazdy clovék. Uvédomil si, jak zlym se ¢lovék mize stat, kdyz se htichu
podvoli. Uvédomil si strasné nasledky prestupovani Boziho zakona; vidyt na Ném spocivala nepravost
celého svéta (The Youth's Instructor, 20. cervence 1899).

1zaias 53:4-5 “JenZe to byly naSe nemoci, které snasel, a nase bolesti, které nesl; a my jsme si o ném
mysleli, Ze je zasaZen a ubit Bohem a zkru$en [pokoFen — za néjakou vlastni vinu]. >Ale on byl proboden
[znesvécen] za nase prestoupeni, zdeptan [rozdrcen] za nase provinéni, na ného dolehla kazen [trest]
pro nas pokoj a jeho Sramy jsme uzdraveni [ndm bylo dano uzdraveni].

1. Petriiv 2:24a On sam ve svém téle vynesl nase hfichy na drevo kfize, abychom zemfeli hfichim a
byli Zivi spravedInosti.

He, the sin-bearer, endures judicial punishment for iniquity and becomes sin itself for man. SR 225.1
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SR - Dé&jiny vykoupeni 225.1 Ten, ktery nese hfichy, podstupuje vykon trestu za nepravost a sam se
stava hrichem za ¢lovéka.

Christ was treated as we deserve, that we might be treated as He deserves. He was condemned for
our sins, in which He had no share, that we might be justified by His righteousness, in which we had
no share. He suffered the death which was ours, that we might receive the life which was His. “With
His stripes we are healed.” DA 25.2

DA - Touha vékli 25.2 S Kristem bylo naloZeno tak, jak si zasluhujeme my, aby s nami mohlo byt
nakladano tak, jak si zasluhuje On. Byl odsouzen za nase htichy, na kterych nemél zadny podil, abychom
my mohli byt ospravedInéni Jeho spravedInosti, na které nemdme Zadnou zasluhu. Podstoupil smrt,
ktera méla stihnout nas, abychom ziskali Zivot, ktery patfil Jemu. lzajas 53,5 “Jeho Sramy jsme
uzdraveni.” (srv. TV 12.7)

Jesus bore the guilt of Adam, and all the children of Adam that will flee to Christ, the second Adam,
may escape the penalty of transgression. Jesus regained heaven for man by bearing the test that Adam
failed to endure; for He obeyed the law perfectly, and all who have a right conception of the plan of
redemption will see that they cannot be saved while in transgression of God's holy precepts. They must
cease to transgress the law and lay hold on the promises of God that are available for us through the
merits of Christ. FW 88.3

FW - Vira a skutky 88.3 Jezis na sebe vzal Adamovu vinu a vSichni Adamovy potomci, ktefi utecou ke
Kristu, druhému Adamovi, mohou uniknout trestu za prestoupeni. JeZi$ pro ¢lovéka znovu ziskal nebe
tim, Ze obstal ve zkousce, v niz Adam selhal. ProtoZze dokonale plnil zadkon, uvidi vSichni, kdo maji
spravnou predstavu o planu vykoupeni, Ze nemohou byt spaseni, pokud pfestupuji svatd BoZi nafizeni.
Musi pfestat pfestupovat zakon a chopit se BoZich zaslibeni, ktera jsou ndm k dispozici diky Kristovym
zasluhdam.



